Sk BBaxkae A.A.AnpecsH, B Liii ceMaHTH4HIA cepi MoBa € “‘HempasaonoAioGHO MapHOTparHOK |1, 312].
AHTPOMOICHTPU3M KaTEeropii OLIHKK mepeadadae AOCTIIKCHHS, IO BUXOAUTH JAJICKO 32 OOMCKCHHIA
o0csr aanoi podotu. ToMy mpeaMeToM aHaTi3y B 3aIPOIOHOBAHOI CTATTI Oy TIJIBKH OLIHKA JTEOJHHU.

3arajipHa OLIIHKA JTIOJUHH, TO3UTHBHA 1 HETATHBHA, B MCHTAJIBHOMY CBITI BUPQKAETHCS B OCHOB-
HOMY TIO3UTHUBHOIO 1 HETATHBHOK JICKCHKOK (IMCHHHUKAMH 1 IPUKMETHUKAMU). Y i CKJTax BXOASTh TAKOXK
CIIOBA, L0 BIAHOCATHCS IO 3aralbHOBXKHMBAHOI 1 KHIKKOBOI ekcuku. [Ipu nmepeHocHo-MetadopuaHoMy
BJKMBAHHI BOHH HaOyBaroTh MeHopaTuBHOI excrpecii. He MeHIn uncaeHHy rpymny CKIaIarTh 300Mopdis-
MU 1 OTIIPEAMEUCHI Ha3BH, AKi (PYHKLIOHYIOTh B IEPCHOCHO-META()OPUIHOMY 3HAYCHHI.

VY OCHOBI OLIHKH MOXKE€ JICXKATU SKUICh 3pa30K, 1Aean, CTAHAPT, IO € YHIBEPCAIbHUM i Oa-
raThOX KYJIBTYP 1 BEAC CBIM MOYATOK 3 AaBHIX 4YaciB. Y JIFOACHKIH KyJIbTYPl OJHHUM 3 TAKHX KOHLCMTIB 13
CHUMBONIYHUM 3HAYCHHSIM € 3ipKa. 3ipka — Li¢ MPHUCYTHICTh OOXKECTBA;, BEPXOBHA CHJIA; BIYHE; HEBMHUPY-
LIC; BHINC JOCATHCHHS; aHTeN - BecTUTenb bora; Haxis. 3ipka 3 pi3HHM YHCIOM MPOMEHIB 3yCTPIYAEThCS
B 0ararpox KyJbTypax 1 Ma€ Pi3HE CUMBOJIIYHE 3HAUCHHSI, 10 MAMKE 3aBXK/IAH € MO3UTHBHUM.

XapaxkTepucTuKa TIOAWHU MO CTYICHIO 3HAYYLIOCTI B COLUATBHIA iepapxil mpeacTaBIsETbCA
CTaHJAPTHUMH B KOKHOMY MOBHOMY KOJICKTHBI OLIHKAMH, SIKI CHIBIAJAIOTh 1 PO3XOIATHCS 32 CBOEIO
obpasHicTio. Bukopucranas o0pa3Hux 3ac00iB B OLIHHUX MOJCISAX € HCOJMIHHOK BIIACTHUBICTIO JAHHUX
MoOBHUX 3aco0iB.IIpote, He BCi MOBHI 3ac00HM BOJNOXIIOTH MPO30POK0 CEMAHTHKOI, 1HOAI JOBOTHUTHCS
BHKOHATH CTUMOJIOTIUHI JOCIKCHHS, 10 TTHOOKO WAYTh, /IS TOSCHCHHS JCSIKUX BHPA3IB.

TaxuM YUHOM, OLIHKA Pi3HHUX SIKOCTCH JIOJWHH BIJIrpae BRKJIHMBY poib Vv (HOPMYBaHHI LIHHICHOI
KapTUHU CBITY, OCKLIBKH PO3IVISLI MPOLICCIB OLIHHOI KaTeropu3anii 1 KOHIENTyani3awnii po3KpHUBaE aKTHBHY
POJIb JIFOAUHN Y CIPHAHATTI Ta 00podwi iHdopmarii. [lepcrnekTHBHUM BUAAETHCS JOCIKCHHS CCUUDIKA
npouecis GOpPMYBaHHS OLIHHUX KaTeropii, ocOOMMBOCTEH IX opraHizarii i MOBHOI peIrpe3cHTALi.
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Pazymenko @. B.
(KuiB)
CTPATET'ISI CAMOIIPE3EHTAII Y TAPJAMEHTCHKHX JIEBATAX
BEJIUKOBPUTAHII TA ITAJIQ

Y emammi posenaoaromuca ocobnugocmi Ouckypey napramenmcekux oebamie y Benuxobpumanii ma Ima-
Jil Ha npuxaaoi cmpameeii camonpesenmayii. Komnapamugne OOCHiONCeHHA V' KPOC-KVIbMYPHOMY acnexkmi ano-
MOpGHUX ma I30MOpGHUX MAKMUK, NPUMAMAHHUX cmpamezii camonpeseHmayii, 00380JUN0 SUOKPEMUMU OOMi-
HAHMHI Ma peyecusni pucu axmyanizayii eniugy Ha ayoumopiio y MOGIeHHi 6pUMAaHCLKUX ma imanificeKux nap-
JameHmapig @ iHcmumyanizoeauiii KomyHikayii. 1[inbHoogopmnenicime MOGNIEHHA 3A3HAYEHUX KOMYHIKAHMI8 8 Me-
orcax cmpamezii camonpesenmayii 00ca2arOMbCsa 3a O0NOMO2010 eMPamuyHocmi, Memagopuszayii, akciono2iuHocmi
ma KOHCMPpacmueHoCmi NOGIOOMIEHH.

B cmamuve paccmampusaromes 0cobeHHoCmu OUCKYPCA NapiameHmceKkux oebamog ¢ BenuxoOpumanuu u
Hmanuu na npumepe cmpamezuu camonpesenmayuy. Komnapamugnoe uccieoo8amue 8 Kpocc-KyabmypHOM acnex-
me anioMOp@HeIX U USOMOPGHHBIX MAKIMUK, NPUCYIYUX CIMPame2Uul CaMOnpeseHmayi, no360.U10 8blOeIUmMb OOMU-
Haummuvle U peyeccusHvie Yepnvl aKmyanusayuy eIUAHUL HA AYOUMOPUIO 8 pedl OPUMAHCKUX U UMATbIHCKUX
napaameHmapues 8 UHCIMUmMYauUsUpo8aHHot KoMMyHuxkayuu. IlenbHoogopmienHocme pequ @biuteyKasaHHbIX KOM-
MYHUKAHMOG 8 Npeoesax cmpamezuy camonpeseHmayuy O0Cmu2aemes ¢ NOMOubIo 2MGamudHocmu, memagopu-
3ayu, AKCUONOSUHHOCIIY U KOHCIMPACIHOCIY COOOUeHUS.
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The article touches upon the features of discourse of parliamentary debates in Great Britain and Italy,
exemplified by the self-representation strategy. Comparative analysis of allomorphic and isomorphic tactics, inhe-
rent in the strategy, within cross-cultural framework, allowed us to point out dominant and secondary characte-
ristics of actualization of influence of British and Italian MP’s speech on the audience in the light of institutionnail-
zed communication. The integrity of MP’s speech in terms of the self-representation strategy is achieved by empha-
sis, figurativeness, axiological manifestations, and contrast in communications.

[TponioHOBaHE JOCHIIKCHHS IPUCBIUCHE 3ICTABICHHIO KOMYHIKATUBHHUX TAKTHK B MEXKaX CTpaTe-
rii camonpeseHTauii y napiraMmeHTchkux aedarax BemukoOpuranii Ta Itamii.

AXTyasbpHICTh pOOOTH 3YMOBIICHA 3arajbHOI0 CIPSIMOBAHICTIO JOCTIIKEHb JKAHPOBUX OCOOUBOC-
TCH MOIITHYHOIO AUCKYPCY V 31CTABHOMY aCICKTI, IO AO3BOJSE JIHTH BUYCPIIHUX BUCHOBKIB INOAO CIIO-
co01B TOCATHEHHS €(hEKTHBHOCTI KOMYHIKALIi 3 OIISIAY HA il TIHrBOKYIBTYPOIOTIYHI O3HAKH .

[Iutanns eekTHBHOCTI MOBHOI KOMYHIKAaLii HEBIIMHHO MPUBEPTAE YBary BITYU3HAHUX Ta 3apy-
OLKHMX JIHTBICTIB y rany3sax auckypcusHoro aHam3sy (H.Jl. Apyrronosa, 1. Hesinepi, @. [oxymesui, T. Ban
Heiik, k. Yaprepic-brek, J. Hugpin), komynikatusHoi miHreictaku (©.C. banesmy, A. bien, T.A. Bon-
koBa, Jlx. bekkapia, T. Jle Maypo, . A. Indante, K.€. Kaninin, KA. Kyceko, K. Mimtep, [Ix.Y. Heromirn,
P. Vecr, I'. ®inincen). OxHak, nonpy iIHTCHCHBHHE PO3BUTOK MDKKVIBTYPHHX BIIHOCHH y CYYACHOMY
CBITI KOMIAPATUBHHUH acrnekT ¢()eKTHBHOCTI KOMYHIKALii V PI3HOMOBHHUX AUCKYPCax AOCI HE OTPHMAB
HAJICKHOT'O BUCBITIICHHSI.

Meroro poboTH € BUSBICHHS aloMOPQHHX Ta 130MOP(HUX TAKTHK y MEXax CTparterii camonpe-
3eHTanii y mapnaMeHTChkux acbarax BemukoOpuranii Ta Itamii. [Ipu mpomMy 3aCTOCOBYIOTBCS METOAM
MOPIBHSIBHOTO, KOMIIOHEHTHOTO Ta KOHTEKCTYAIbHOTO aHAII3Y .

[NapnamMeHTCBKI 1e6aTH K JKaHP MONITHYHOTO AUCKYPCY € OCOOTUBUM BUAOM 1HCTUTYLIATI30Ba-
HOi KOMYHIKalii, 6araTopiBHEBICTb KO BUABIAETHCS Y TICHOMY B3a€MO3B SI3KY MIXK MOBHHM Ta KYJbTY-
POTMOTiYHUM, AUCKYPCHBHHUM T2 METAAUCKYPCHBHUM, BEpOATbHUM Ta HEBEPOATbHUM, 1HAUBIAYATBHUM Ta
IPYIIOBHM, COLIATBPHUM Ta MOMITHYHUM TowO. Ha KoxKHOMY 13 32a3HaUCHHX PiBHIB MPOCTEKYIOTHCA SIK 130-
MOp(QHI, VHIBEPCATbHO-TUIIONOTIUHI XapakTepucTuky, Tak i1 anomopdui. CamobytHicTh K0xkHOI ETHO-
KVIBTYPHOI CIIITBHOTH HOJATA€ Y HEMOBTOPHIN koMOiHaii anoMopHUX Ta 130MOPPHHUX XapaKTEPUCTHK,
SIK1 CKJIAJA0Th OCHOBY ii HALIOHAIBHOI 1JCHTHYHOCTI.

OnHi€rO 13 KPOC-KYIBTYPHUX XaPaKTEPUCTHK MAPIAMCHTCHKUX A€0ATIB € CTPATET1UHICTh MOBIICH-
HSl YYaCHHKIB 1HCTHTYLIATI30BAHOI KOMYHiKalii, ¢QEKTUBHICTD SIKOi 3alICKHTh BiJ BMIHHS aJPECCAHTOM
MOBIIOMJICHHS MiAIOpaTH aJCKBaTHI MOBHI Ta HEMOBHI 3aCO0HM OpraHizaiii BILTUBY HA LIOBY ayIUTO-
pito. Ilix KOMYHIKATHBHOIO CTPATETi€I0 MH PO3YMIEMO KOMILICKC B3a€MOOOYMOBIICHHX BEPOATBHUX Ta
HeBepOaIbHUX JiH (TAaKTHK), HAIUICHUX HA JOCSATHEHHS NEBHOI KOMYHIKATHBHOI METH 3 VPaxyBaHHIM
30BHILIHIX (MiCIle, CHTYyalis, KUTbKICTh VYACHHUKIB) Ta BHYTPIMIHIX ((OHOB1 3HAHHS YYaCHHUKIB, IX MEPEKO-
HaHHS, HANAIITOBAHICTh) KOHTCKCTYANbHUX YMHHHKIB |1, ¢.6-7]. Byap-ka komyHikauis BigOyBaeTbCS B
VHIKaIbHOMY KOHTEKCTI, ud curyauii. BoHa gBise co00r0 CHCTEMY B3a€MOIOB I3aHUX VHIBEPCATBHUX Ta
erHOCcTIeUGpIUIHUX (HAKTOPIB, IO YHMHATh BIUTMB HA AKTyali3alilo MOBICHHS MOBLIEM Ta HOro 1HTEpIIpeTa-
L0 CTyXa4ueM. 3aBAaHHs apecaHTa o0 OOy I0BH KOMYHIKATHBHOI CTPATETI MOJIArae B MPOrHO3yBaH-
Hi peakuii agpecara Ha Ty UM iHIIY BepOaabHy ab0 HeBepOATbHY TAKTHUKY, & TAKOXK OLIHUTH, HACKITBKH
ISl peakiis V3roMKYeTbes 3 Horo 3aayMoM. EQeKTHBHICTE MOBICHHEBHX IHTCPAKIIH OLIHIOETHCSA 3
MO3uIIi aapecar-opienToBaHoro miaxoay |1, ¢.8], 1mo B ¢BOI 4epry A03BOISIE JIHTH BUCHOBKIB IOI0 10-
PEUHOCTI Ta eeKTUBHOCTI 0OpaHOi MOBLIEM KOMYHIKaTHBHOI crparerii. s komyHIKaTHBHOI cTparerii
JOMIHAHTHOIO € (PYHKIIS MOBIAOMIICHHS, SIKA BUCTYIIAE MOCEPECIHUKOM MK HOr0 BIANPABHUKOM Ta OJCp-
JKyBadueM. BIuB, o CIpaBiseThesl HA MUTBOBY ayAUTOPIIO, HOCUTD SIK PALllOHATBHHH, TaK 1 eMOLIWHUH
XapakTep, MPUYOMY CMOLIMHE CIPHUHATTS MEPEAYE PALIOHATBHOMY. AKTyami3aris eMOLIHHOTO BIUTHBY
BiAOYBa€eThCA 3aBMIKU Al (popManbHUX (PaKTOPIB MOBIIOMIICHHS: Bi3yanbHOrO (BKIIOYAIOYH 30BHILIHINA
BUTJISLA MOBLS, HOTO MIMIKY Ta KECTH IiJ Yac BUCTYIY) Ta ayAlanbHOro (BKIIOYAOYU PidHI PoHETHUHI
0COONMBOCTI MOBJICHHS: APTHKYJIALIIO 3BYKIB, BUMOBY, I'VUHICTh T4 TEMII).

KomynikaruBHa crpareris camonpeseHTalii € HAaCKPI3HOKI THIIOJIOTTYHOK O3HAKOI IAHCKYPCY
napramenTchkux ae6atis. Il npusHavenns noasrae B Tomy, Mo6K CTBOPUTH Ta TOCTIIOBHO MiATPUMYBa-
TH VY CBIIOMOCTI aJpecaTa MEeBHE YABICHHS NPO aapecanTa, Woro mosuuii ta minHocTi. [lompu yHikame-
HICTb KOHTCKCTY KOJKHOT'O BHUIIQJIKy MapIaMEHTChKUX AedaTiB, ix erHocnmenupiuai o3HAKH, oOpa3 aape-
CaHTa MOBHUHEH OyTH MO3UTHBHUM, 3aCBIAYYBATH HOTO KOMIICTCHTHICTh, O013HAHICTh, BIABEPTICTH, BlAga-
HICTb €THOKYJIBTYPHIH CIIIBHOTI, IKY BiH NPEACTABIISIE.

O6pa3 aapecaHnTa MOBIAOMICHHS V MAPJIAMEHTCHKHX AedaTax 3a3BHYal YOCOOIIOE SIK 3araibHO-
JIOACHK] LIHHOCTI, TaK 1 3aCaJH HALIIOHAIBHOI 1ICHTHYHOCTI Ta BIAMOBIAAE 00pa3y CHIIBHOTO Ta YCITIII-
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HOTO Jifg4a y Mexkax c(hopMOBaHOI MOMITHIHOI KYJAbTYpH. ToMy BHCTYNH OPHUTAHCHKUX MapiaMEHTAPIB
MPOHU3AHI MAHOOIMBUM CTaBJICHHSAM IO BIAAH, JOTPUMAHHSIM TPAAULINA, 0OCTOIOBAHHSIM CBOOOAM CJIO-
Ba. [HKOIM IAHOOIUBICTD HOCHTh PUTYAIIBHUE XapakTep, K OT OOMIH YBITUIHBOCTSIMH HA MOYATKY BHC-
tymy: The Minister of State, Department of Energy and Climate Change (Joan Ruddock): May I also say
what a pleasure it is to serve under you chairmanship, Miss Begg? FIirst, I congratulate the hon. Member
for East Surrey on having reached this stage with his private Member’s Bill. Many fail by the wayside,
but he has made it info Committee. We have been pleased to work with him and he has been extremely
cooperative, which we appreciate. I also thank him for his kind words about our civil servants who, as he
rightly said, have worked extremely hard to get us to this position. [6]. HeoaMiHHOO CK1ag0BOIO CTpa-
Terii caMompe3cHTaNli y OPUTAHCHKUX MAPJAMCHTCHKHX J1e0aTax € HaBSACHHS MOBIISIMH IAKPILICHUX
uudpamMu 1okasis cBoei aieBocTi Ta mocnigosHocti: Maria Eagle: “Of course the climate is a challenging
one, but that is not a reason to give up. We are providing more assistance, through interventions, to help
them to do that, and to deal with the real risk factors such as a lack of accommodation, a lack of
employment and a lack of support. The figures to which I referred earlier show that we are succeeding.
and we intend to continue to do so” [6].

ITamiiceki mapramMeHTapi TEK BUKOPHUCTOBYIOTh KUTBKICHI JAaHI ISl HAJAAHHS CBOIM CJIOBaM Barw,
OJHAK V JAHOMY NapiIaMEHTCBKOMY JUCKYPCI OlIbIIE 3HAUCHHS Ma€ MOPIBHAHHS CYTHOCTEU: £ la prima
volta. dal dopoguerra ad oggi, che si riscontra un dato simile, registrato solo negli anni Trenta. Il Fondo
moneltario internazionale stima in negativo anche il dato 2010, dando, quindi, poche possibilita e poche
speranze di una pronta ripresa immediata gia per il prossimo anno. Altri dati sono altrettanto e
chiaramente negativi: il tasso di disoccupazione e del 6,1 per cento, 500 mila lavoratori sono in cassa
integrazione, la Confindustria ritiene che la crisi distruggera 600 mila posti di lavoro [4].

THUNOBUMH TAKTHKAMHU CTpaTerii caMorpe3cHTalli y OpUTAaHChKHUX MapiIaMEHTChKUX Acharax €
arensis 10 ASeMOKpaTHUHuX 3acax acpxkasu: Mr. Wills: “I entirely agree. We believe that the link
between Members of Parliament and their constituents is fundamental to the health of our democracy,
and we certainly propose to retain it”’; “The Bill would have succeeded in unraveling, in just a few days,
fundamental rights that have been at the foundation of our democracy for centuries” [6]; mo3uLIOHY-
BaHH: cede, K CIYrH HapoAy Ta acpxkasu: “We do not hold those rights for our own benefit: we hold
them _on _behalf of the electorate. It is on that point that I make my main case.”; “In addition, we are
actively considering measures to make the United Kingdom a global leader in research on the alleviation,
prevention and cure of asbestos-related diseases” |6]. Brarounce 10 KOXKHOI 13 3a3HAYCHUX TAKTHK Map-
JAMEHTAPI MOCIYTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHUMH CTHIICTUYHUMU 3aC00aMH OpraHizaiii BIUIMBY HA ayAUTO-
pito — Metadopamu (the health of our democracy), moBTOpamMHu KIIOYOBHX CIIB — akcionoreM (funda-
mental rights, foundation of democracy; fuducia, democrazia parlamentare), xouTpactom (we do not hold
those right for...we hold them on behalf of).

B itanilicbkoMy mapIaMeHTChKOMY JUCKYPCI CHOCTEpiraeTbes MeHIne Metadop, xoua ix oOpaszHa
HACHUCHICTh BUINA (spirito di ambientalismo del fare, che e da sempre la bussola a cui si ispira ogni
azione in politica // in questo campo la vecchia Europa e stata all'avanguardia: ha innalzato il vessillo
della lotta ai mutamenti climatici e il vessillo di Kyoto) [4]. Ha nporusary OpurtaHIsM, iTamifdChKi
JEMyTaTH BHKOPHCTOBYIOTh Habarato OLIbIne MOBTOPIB. XapaKTCPHUMH A ITATIHChKUX A¢OaTiB € mo-
JBifiHC TOBTOPCHHS NPUKMETHUKIB, IO CBIAYUTH MPO MOMITHY €MOLIWHICTh MOBICHHS, a/KC TaKa TaK-
THKa POOUTH MOBIAOMIICHHSA sickpaBimuM 1 edexrrimnM. Hanpuknan: proposte concrete e idee relative a
misure efficaci ed efficienti // in maniera chiara e netta // giusta e legittima volonta // impegno piu
concrelto e fattivo // anche rendendo omogenei e coerenti gli indirizzi regionali con quelli nazionali [4].
Kpim Toro, itamifichkuii mapraMeHTChKHI AUCKYPC PACHIE CHHTAKCHYHUMH MOBTOPAMH, HATOIOIIYIOUH
HAa TIOB S3aHOCTI 3raJaHuX CJICMCHTIB Y €AMHE 1Iiie. 3a3HaucHa OCOOMUBICTD 3aCIYTOBYE HA HAINY YBary,
00 came y Takuii Crocio eM(aTHUHICTh MOBJICHHS JOMOBHIOEThCS KOTCPCHTHICTIO MOBIIOMIICHHS: Mi
prendo l'impegno di fare un po' da tramite tra tutti i gruppi e mi auguro di riuscire a fare questo lavoro e
di riuscire a portare in maniera unitaria una mozione parlamentare che dice agli italiani: c'e _un
ambiente da salvare; siamo qua con voi per cercare di farlo. C'e un mercato da rilanciare; siamo qua
con voi per cercare di farlo. C'é da restituire ai nostri figli e ai nostri nipoti quello che abbiamo ereditato
dai nostri padri e dai nostri nonni con la consapevolezza che quello che abbiamo distrutto prima, non
dobbiamo continuare a distruggerlo, ma va salvaguardato. E tutto questo rientra nell'intero pacchetto
della sintesi delle quattro mozioni [4].

s BUAUTICHHS OCHOBHUX TE3 ITANIMChKI mapiaaMEHTapl MOCIYTOBYEThCS TAKOXK HAWBUINUM CTY-
MICHEM TMOPIBHAHHS SKICHUX NMPUKMETHHKIB Pa3oM 13 MMOBTOPEHHIM: La crisi economica e gravissima. ...
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dovrei dire drammatica... I/ Altrettanto drammatica é la crisi climatica... [4]. AKCI0JOTTYHICTD ITATIHCh-
KOTO MOBJICHHS B MAPJIAMECHTCBKUX Je0aTax JA€ThCS B3HAKHU, KOIH WACThCS MPO OC3NEPEUHy 3HAUYINICTb,
BaroMICTh CKA3aHOTO, IO MOB SI3YEThCS 3 OOpoTEOOIO (la lotta), HanioHaapHUM 10OPOOyTOM (il bene) Ta
iaeanamu kpainu (il Paese).

Kontpact € ogaum 3 HalfedekTHBHIMMX 3ac00iB MOOYAOBH KOMYHIKATHBHUX CTPATErid y KOH-
TEKCT1 OPUTAHCHKUX MapIaMEHTCBKUX Ae0atiB, 30KpeMa cTpaterii camomnpeseHTauii. bputanceki napia-
MEHTapi CXH/IbHI MO3ULIOHYBATH ceOe SIK OKOPCTKHUX, ane crpaseaanBux». Bepbamizosane abo HeBepOa-
J130BaHE «ajIe» MPUCYTHE Y OLTBIIOCTI MAPIAMEHTChKUX 1HTEepakuii: “‘We should remain “realistic”’, we
need to be fair but firm. we need fto stop illegal immigration.”|6]. KonTpact fjoxae mpoMoBaM napiaMeH-
TapiB AopeuyHOi Mad)oCHOCTI 1 3Ae0UTBIIOro H6a3yeThCsl HA KOHTCKCTYaTbHUX AHTOHIMAX y MEXax mapa-
JICTBHUX KOHCTPYKUIH: /f is not just morally the right thing to do but economically essential. This will
require fough decisions, but I am determined that they will be fair decisions. You can grow yvour way out
of recession. You cannot cut your way out . We could have decided to do nothing. But we chose to act [6].

VY NmopiBHAHHI 3 BUPKEHHIM KOHTPACTY Y OPUTAHCBKOMY MapiIaMEHTCBKOMY AUCKYPC] ITamiiCh-
KHii OaraTuii Ha MPOTHICKHOCTI B MEXKaX 1CHHOI opraHizariii AyMKH, TOOTO KOHTPACT 3HAXOTUTHCS BCC-
pexuHi okpeMoro cymkeHHs Mo, Hampuknan: C'e un pericoloso pensiero che vediamo aleggiare in
alcuni ragionamenti secondo il quale la crisi economica é troppo forte, grave e drammatica per potersi
occupare anche della questione dei mutamenti climatici, avendo quindi altre priorita; in realta. é vero
esattamente il contrario // Inoltre, hanno affermato che queste grandi nevicate sono la conferma che si
tratta di sirene shagliate e che tutto va bene.

Non ¢ cosi. E vero che é nevicato tanto, ma nevicava tanto anche dieci e forse venti o trent'anni
fa e, anzi, questo si puo affermare senza dire alcun «forsey, perché abbiamo i dati degli ultimi cento anni
e... [4]. MoxxHa MPUITYCTUTH, IO NPOSB AHTATOHICTUYHUX CYUKCHB V PI3HHX PEUCHHAX abo iX yacTHHAX
cnpasise OLIBIINE BIUIMB HA ITATIHCHKY ayAUTOPIIO, aHDK MPO30PEe MPOTHCTABICHHS KOHTCKCTYATbHUX
AHTOHIMIB Y MapayieIbHUX KOHCTPYKULIX. Hepiiko IMIUTINUTHE BUPAKCHHS NPOTUCTABHOTO CITONYYHHKA
ane B iTamiiicbkoMy MapiaMEHTCbKOMY MOBIICHHI BHUMAarae OLTbIIE KOHLEHTpALi 1 aKTHBHOTO CIIPUIHHSIT-
T4 iHpopMarii 3 OOKy JenyTaTis.

ITamifiti HaBiT Mg Yac A¢OATIB y MApPIAMCHTI HE OOSThCS BUCIOBUTH MOXK/IUBICTh HE 3AIHCHUATH
Oa’kaHOro 1 HEPIAKO BH3HAIOTH BIACHI MOMUINKH: Dunque, é importante operare per quanto riguarda i
risvolti economici ed ambientali, ma anche lavorare per spingere a un miglioramento del nostro stile di
vita, perché, purtroppo, molte volte rischiamo, anche in buona fede (io per primo), di cadere nella
demagogia ambientale che ci porta a dire che dobbiamo fare tutto, e alla fine risolviamo poco. //
Parliamoci chiaro, hanno governato in tanti, perché il piano energetico nazionale elaborato negli anni
Sessanta da Donat Cattin ¢ stato smontato dalla demenzialita di qualcuno che ha cavalcato un
referendum demenziale; e quando dico «qualcuno» non mi rivolgo ad una parte politica in particolare,
perché purtroppo sono stati tanti e di tutte le parti. Pero il Paese oggi si trova in questa situazione,
perché non ha affrontato con serieta e consapevolezza il problema del futuro [4].

Bapro BigzHauNTH OAHY 3 HAMNPUKMETHIMIMX KYJIbTYPOOOYMOBICHUX OCOOIMBOCTEH ITATIHCHKO-
r0 MapiIaMEHTCBKOTO AWCKYPCY: HE3BAXKAIOUM HA CEPHO3HICTh moaii (Je0aTH € YacTHHOK 3aKOHOTBOP-
YOro NpoLecy) Y MOBIICHHI MapiaMeHTapiB MoxkHa nouytu rymop. Hampuxnan: Ritengo opportuno ricor-
dare, in chiusura, per i distratti, che il Governo Berlusconi é in carica da nove mesi, in un periodo di
grave crisi economica, con un debito pubblico che obbliga a scelte caute, razionali, concrete ed efficaci,
anche in campo ambientale, e che non vi é spazio per illusioni e fantasie verdi di tipo ideologico [4].

VY pe3ynbpTari HOPIBHAIBHOTO aHAMI3Y BUCTYIIIB AHITIMCHKUX Ta 1TANbChKHX MAapIaMECHTAPIB HAMHU
OyII0 BHIIICHO PsJ KOMYHIKATHBHHX TaKTHK yV MEXKax CTpaTerii caMo mpe3eHTamii, o V KPOC-Kyib-
TYPHOMY aCIEKT1 MAOTh SIK 130MOpdHi, Tak 1 asomMopdHi xapakTepucTuki. [3oMopdHI 03HAKH AUCKYPCY
mapiaMeHTChkuX aebarie v BemukoOpuranii ta Itanii B Mexkax ctparterii camomnpeseHTanii OXOIUTIOITh
TAKTHKH aTCIIOBAHHS A0 3arajbHONIOICHKUAX LIHHOCTCH, HALIOHAIBHOI 1ICHTHYHOCTI, AEMOKPATHIHHUX
3acaj, TAKTHKY KUTbKICHOTO OOIPYHTYBAHHS SIKOCTI Ta ¢()EKTUBHOCTI MEBHOI NOMITHKH, TAKTUKY MTO3HUIIIO-
HyBaHHs Ce0C SIK MPEACTABHUKA MOJITUYHOI C€NITH MEBHOI COLIOKYJIBTYPHOI cruibHOTH. OJHAK, SIKINO
CaMOIIPe3CHTaLlsT OPUTAHCHKUX MApJAMEHTAPIB 3BOAUTHCS M0 xapakrepuctuku “‘tough/firm but fair” i
3MIMCHIOETHCS BUKIIFOUHO Y MTO3UTUBHOMY CBITII, ITAIHCHKI MOBII KOPCTKI T CIIPABEIUBI HE TITBKH I10
BIJHOIICHHIO A0 IHINKX, aj€¢ 1 CTOCOBHO CaMHX C€O€, TOMY HEPLAKO BIAOTHCS O HETATHBHOI OLIHKH
BIacHUX Ail. AnoMopdHI XapaKTCPUCTHKH BHSBILIIOTHCA 1 Y (PYHKIIOHATPHOMY IUTaHI CTHIICTHIHHX 3a-
co0iB oprasizamii BIUIMBY Ha LIJIbOBY ayAUTOPIIO Vv Mexkax crparerii camonpeseHTamii. Cepea HUX mpe-
BATIOIOTh MeTaOpH, MOBTOPH Ta KOHTPACT. TaK, KO Y KOHTEKCTI OPUTaHCHKUX MApIaMEHTChKUX aeOa-
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TiB MeTaopa € BUABOM IICBHOI CTPATECriYHO OOYMOBJICHOI TAKTHKH, TO IS ITATIHIIB I — IMAHCHTHA
XapPaKTEPUCTHUKA CaAMOi MOBH.

JloMiHYBaHHS TaKTUK OpraHi3ailii HeMPSIMOro BILTHBY Ha IUTboBY ayautopiro y [lamari OOmuH Ta
npsimoro BBy v [lanati JlenytaTiB JO3BOMSIOTE 3pOOHTH BHCHOBOK PO BHPA3HIIY KOH(PPOHTALIHHICTD
B ITATIHCHKHX MAPIAMECHTCHKUX AcOaTax. Brucokuii cTymiHb IMILTIUTHOCTI, 3aBYalIbOBAHOCTI MAPIAMEHTCh-
kux iHTepaxuidi y Ilamari OOWpH CBIAYHTH NPO ETHOKYIBTYPHY OCOOIHBICTR BIAMOBLAHOI MOIITHYHOL
CHUTBHOTH: WTH LIISIXOM €BOJTIOLI, a HE PEBOIOLI, INYKATH KOMITPOMIC, OOMHHAIOYH FOCTP1 KYTH, BHSBIIS-
FOYH CBOKO MoBary A0 Tpaauiid ta Bnaau. OgHak, SKIIO IIAHOOIMBICTE OPUTAHCHKUX MAPIAMCHTAPIB €
THCTHUTYLIATI30BAHIM aTPHOYTOM LBOTO JKAHPY MOJITUIHOIO AUCKYPCY, TO BBIWIHBICTh iTANIHLIB, METa-
(hopHIHA ICKOPATHBHICTh MOBIICHHSI € JTIHIBOKYJIBTYPOJIOTTYHOIO, a HE JUCKYPCHBHOIO OCOOHBICTIO.

VY noganpmiux CTyIisIX BBAKAEMO 34 JOLLIBHE 3MIHCHUTH 3ICTABHUE aHAMI3 J0CI HEPO3TIISIHYTHX
BepOaIbHUX Ta HEBEPOATPHHX PUC mapiaMeHTChkoi komyHikamii y [Mamati OOmums ta [Nanari Jenyraris.
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Paxy6a B. L.
. (bpecr)
A0 MUTAHHS ITPO TPAHCITO3UIIINUHY IMTAPAJTUTMY

Pesynomamonm 83aemo0ii npuxmemHuxa 3 iHUUMY KapOUHANbHUMY YACMUHAMY MOGU € HAGHICMb 8 MOBI
gioad’exmugnux Oepueamis piznux munie. Y cmammi po3eiioaiomecs cnocobu nepexame2opizayii npukmemHuxa
ma cemManmuyni 0cobU80OCMI 8i0A0'EKMUBHUX OepUsamis 8 aH2NIICHKITl MOgi.

P@Sj/ﬂbmal’l/lOM 83aUMOOeHCmBls npuiazcamejibHoco ¢ dpyzwwu Kapduua/lbubmu HacmAaMu pedu A8jemcs
Hanuuue 8 s13vIke OMaobeKmuGHbIX depueamoe PazxiudHblx munos. B cmamuve paccmampusaromecs cnocobwl nepexa-
mezopusayuy npuiaeameylbHoco U ceManmuvecKue 0coberHoCmU OMAObeKMUBHBIX Oepueamoe 8 QH2IIUTICKOM A3bIKe.

The result of the interaction of the adjective with other cardinal parts of speech is the presence in the
language of adjectival derivatives of different types. The article investigates different transpositional processes
which lead to the formation of signs of another type-of-speech belonging and semantic peculiarities of these
derivatives in the English language.

Po3BuTok Oyap-sak0i mpUPOIHOI MOBH 3adYiNae HE TIMBKH HOro MOP(ONOriuHy Ta CHHTAKCHIHY
CTPYKTYPY, ajic ¥ OXOILTIOE MPOLIEC CTBOPCHHS HOBUX JCKCHYHHMX OXUHHLD. [li3Haroun HaBKOMHINHIHA
CBIT, MIOAVMHA NParHe OCMHCIUTH HOTO Yepe3 KaTeropH3alilo MOBHHUX OAMHHUIIb, Uepe3 iX 1HTErpatimo i
mudepeHIiaito. Y MOBHIM CHCTEMI BIIOOPAKAIOTHCS PI3HOMAHITHI 3B'SI3KH 1 BIJHOCHHH MDK SBHINAMU
HABKOJIMIIHBOTO CBITY, a BUBUCHHSI I[i€l B3aeMO/ii B Or0 KOHKPETHOMY IMPOSIB1 T03BOJISIE TIIUOIIE 3PO3Y -
MITH SIK BJIACTHBOCTI MOBH, TaK 1 HOrO CTPYKTYpY.

YactuHr MOBH MaroTh MOJBOBY CTPYKTYPY, SACPHI OAWHHII SKOI XapaKTepHU3YIOThCSI yciMa JH-
(hepeHLIATPHUMY O3HAKAMH, BIACTUBUMH JAHOMY I'PaMaTHIHOMY KIIacy, a Ha nepudepii po3ramoByOThCS
3HAKH, B SKUX BUSBJISIOTHCS BIACTUBOCTI, PEJICBAHTHI AJSl IHIOHX JIKCHKO-rpaMaTnanuX knacis. E.Cemnip
3ayBAXKYeE, IO HAM YACTO BHIAETHCS, IO «IIECTOBA O0OB'S3KOBO MAOTh BITHOLICHHS A0 [ii, HIOH SIKOCTI
BUPKAIOTHCS HPUKMETHHKAMHU. ... JIOCTATHBO 3BEPHYTHCSA MO HAINOIO CIOBHHKA, MO0 BUSIBHUTH, LIO
YACTHHM MOBH JAJICKO HE BIAMOBINAIOTh TAKOMY OC3MOCCPEAHBOMY AHAMIZY JIHCHOCTI», a CEMAHTHIHHN
KOMITOHCHT y 3HAUCHHI OKPEMOi YaCTHHH MOBH CBIIYMTH MPO TE, IO YACTHHH MOBH «HE TIJIBKH TICHO MpPU-
JSraroTh OJHA MO OJHI, a i B Pa3i0uOMy CTYIICHI IEPETBOPIOBAHI PCATBHO OHA B HIIY » [4, . 94, 116].

B anrmiiicekii MOBI Olbla YaCTUHA CJAOBHHUKOBOTO CKJIAAY MPEACTABJICHA MOXIJHUMH OJUHULIS-
MU. Y NIHTBICTHLI AJS O3HAUCHHS MEXaHI3MYy IEPEKIaay cl1oBa (OCHOBH) 3 OAHIE] YACTUHH MOBH B 1HIIY
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